
Accendere e spegnere la luce 

Premete sul coperchio trasparente della lampada per accendere e 
spegnere la luce. 

Specifiche tecniche 

Modello:   TL-9080
Numero di LED:  6 pezzi
Dimensioni:  6.8 cm Ø, 2.2 cm di profondità 
Peso:   30 g (senza pile)
Alimentazione:  3 pile AAA/LR03/Micro

Con riserva di errori e di modifiche tecniche.  

Druckleuchte 

Bedienungsanleitung 

Wichtige Hinweise 

•  Blicken Sie nie direkt in die Lichtquelle, um Augenschäden zu vermei-
den. Richten Sie den Lichtstrahl nicht gegen die Augen von anderen 
Personen und von Tieren. 

•  Die Lampe ist nur für den Innengebrauch bestimmt. Setzen Sie sie 
weder Regen noch Feuchtigkeit aus. 

• Die Lampe darf nicht in Kindehände gelangen. 
•  Schützen Sie die Lampe vor Staub und vor extrem hohen oder 

niedrigen Temperaturen. 
•  Vermeiden Sie, die Lampe fallen zu lassen und harten Schlägen 

auszusetzen. 
•  Reinigen Sie die Aussenflächen der Lampe nur mit einem weichen, 

trockenen Tuch. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, da 
diese die Oberflächen der Lampe beschädigen können. 

•  Angesichts der Vielfalt an Oberflächenmaterialien von Möbeln und 
Wänden ist nicht ausgeschlossen, dass diese durch den Klebstoff und 
den Kontakt mit der Lampe unliebsame Spuren erhalten. Befestigen Sie 
die Lampe deshalb nicht an empfindlichen Flächen. Der Hersteller kann 
nicht für Schäden oder Rückstände an Möbeln u. ä. haftbar gemacht 
werden. 

Batterieeinlegen 

1.  Die Lampe wird durch drei Batterien des Typs AAA/LR03/Micro (nicht 
mitgeliefert) betrieben. 

2.  Entfernen Sie die rückseitige Lampenabdeckung, indem Sie sie in 
Pfeilrichtung "OPEN" drehen. 

3.  Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität in die entsprechen-
den Fächer ein. 

4.  Setzen Sie die Abdeckung an ihren Platz zurück und drehen Sie sie in 
Pfeilrichtung "CLOSE", bis sie sicher festsitzt. 

➞  Verwenden Sie nur Batterien des selben Typs. Wir empfehlen die 
Verwendung von Alkaline-Batterien. 

➞  Wechseln Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Mischen Sie keine 
neuen mit verbrauchten Batterien. 

➞  Legen Sie die Batterien immer mit der richtigen Polarität ins Fach ein. 
➞  Verbrauchte Batterien müssen sofort aus der Lampe entfernt werden. 
➞  Aufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen entfernt und mit 

einem externen Ladegerät geladen werden. 
➞  Bei längerem Nichtgebrauch sollten die Batterien ebenfalls entfernt 

werden, um Schäden durch auslaufende Säure zu vermeiden. 

•  La lampada è soltanto destinata per l'uso interno. Non esponetela mai 
a pioggia e umidità. 

•  Proteggete la lampada dalla polvere e da temperature molto alte e 
basse. 

• Evitate di far cadere la lampada, e non esponetela a forti urti. 
•  Pulite le superfici esterne della lampada soltanto con un panno soffice 

ed asciutto. I pulitori chimici sono sconsigliati poiché possono  
danneggiare le superfici. 

•  Data l'odierna varietà dei materiali di rivestimento per mobili e pareti 
non è da escludere che, a contatto con la colla e la lampada, si creino 
delle tracce sgradevoli. Il fabbricante non può essere ritenuto  
responsabile per eventuali danni, macchie ecc. sulla parete e sui mobili. 

Inserimento delle pile 

1.  La lampada è alimentata da tre pile del tipo AAA/LR03/Micro (non 
comprese nell'imballaggio). 

2.  Togliete il coperchio posteriore della lampada girando nella direzione 
della freccia "OPEN". 

3. Inserite le pile con la polarità corretta negli scomparti. 
4.  Rimettete il coperchio al suo posto e girate nella direzione della 

freccia "CLOSE" finché è correttamente chiuso. 

➞  Usate soltanto pile dello stesso tipo. Si raccomandano delle pile 
alcaline. 

➞  Sostituite sempre tutte le pile allo stesso tempo. Non inserite mai pile 
nuove assieme a pile usate. 

➞  Inserite le pile sempre con la polarità corretta nel vano. 
➞  Togliete le pile usate subito dallo scomparto. 
➞  Togliete le pile ricaricabili dalla lampada prima di caricarle,  

e caricatele con un caricatore esterno. 
➞  Togliete anche le pile quando non usate la lampada per lungo tempo, 

per evitare il rischio di fuoriuscite d'acido che potrebbero corrodere le 
componenti al suo interno. 

➞  Tenete le pile fuori portata dei bambini. 
➞  Le pile ricaricabili devono essere caricate sotto la sorveglianza di un 

adulto. 
➞  Non caricate mai delle pile non ricaricabili. 
➞  Non smontate e non cortocircuitate mai le pile, e non gettatele nel 

fuoco. 
➞  Le pile e gli accumulatori usati sono rifiuti speciali e non devono 

essere gettati nella spazzatura. Portateli al punto di vendita o in un 
centro di raccolta dove vengono smaltiti in modo professionale e 
rispettando l'ambiente. 

Installazione 

Grazie al nastro adesivo sul retro della lampada, quest'ultima può essere 
attaccata a superfici lisce. Controllate dapprima se la superficie è 
assolutamente pulita e asciutta. Potete svitare e riavvitare la lampada 
per cambiare le pile. 

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten
(anzuwenden in den Ländern der europäischen Union und anderen europäischen
Ländern mit einem separaten Sammelsystem für diese Geräte).
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahme-
stelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden
muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu
verringern. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von
Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie
(applicable dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens
disposant de systèmes de collecte sélective)
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne
doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte
approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En s’assurant
que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les
conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le
recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute informa-
tion supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez consulter votre
municipalité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita
(applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema
di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad
un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici.
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali
aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio
di questo prodotto, potete contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove l’avete acquistato.
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This is not a toy
For indoor use only
Keep out of the reach of children

Lights:3*AAA 1.5V Alkaline Batteries
Different types of batteries or new and usd batteries
are not to be mixed

The supply terminals are not to be short-circuited
• 

• 

• 

1.

2.

3.

4.

Do not immerse in water or liquid
Wipe dry with a clean cloth

Peel off backing to expose
sticky pad.
Stick spotlight in desired
area.For best results,
ensure the LED spotlight
is stuck to a clean,dry,flat 
surface.Twist to remove
main unit from the base.
Insert 3*AAA 1.5V 
alkaline batteries and
re-attach the main unit
to the backing.
To turn on/off press the
front lens.



➞  Die Batterien dürfen nicht in Kinderhände gelangen. 
➞  Aufladbare Batterien müssen unter Aufsicht von Erwachsenen 

geladen werden. 
➞  Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden. 
➞  Die Batterien dürfen nicht auseinandergenommen, kurzgeschlossen 

und im Feuer entsorgt werden. 
➞  Verbrauchte Batterien und Akkus sind Sondermüll und dürfen nicht in 

den Kehricht geworfen werden. Bringen Sie sie zur Verkaufs- oder 
einer anderen Sammelstelle zurück, wo sie der fachgerechten und 
umweltfreundlichen Entsorgung und Wiederaufbereitung zugeführt 
werden. 

Installation 

Die Lampe kann mit der rückseitigen Klebfläche an glatten Oberflächen 
befestigt werden. Vergewissern Sie sich zuvor, dass die Fläche absolut 
sauber und trocken ist. Die Lampe kann zum Batteriewechsel losge-
schraubt und wieder festgedreht werden. 

Ein-/Ausschaltung 

Drücken Sie zum Ein-/Ausschalten des Lichts auf die transparente 
Lampenabdeckung. 

Technische Daten 

Modell:   TL-9080
Anzahl LEDs:  6 Stück 
Abmessungen:  6.8 cm Ø, 2.2 cm Tiefe 
Gewicht:   30 g (ohne Batterien) 
Stromversorgung:  3 Batterien AAA/LR03/Micro 

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.

Lampe à pression 

Mode d'emploi 

Avis importants 

•  Pour éviter le risque de lésions oculaires, ne regardez pas directement 
vers la source lumineuse. Ne dirigez pas la lumière vers les yeux d'une 
autre personne et d'un animal. 

•  La lampe est seulement destinée à l'usage intérieur. Ne l'exposez pas à 
la pluie ni à l'humidité. 

• Gardez la lampe hors de portée des enfants. 
•  Protégez la lampe de la poussière et des températures très basses et 

très élevées. 
•  Evitez de faire tomber la lampe, et ne l'exposez pas à des chocs 

violents. 
•  Nettoyez les surfaces extérieures de la lampe seulement avec un 

chiffon doux et sec. Les produits de nettoyage chimiques sont 
déconseillés car ils risquent d'abîmer les surfaces. 

•  En raison des différents matériaux utilisés pour la finition des meubles 
et des murs, il n'est pas exclu que la colle et la lampe laissent des traces 
ingrates. N'attachez donc pas la lampe à une surface délicate. Le 
fabricant ne peut pas être rendu responsable de dommages, de taches 
et d'autres résidus sur le mur et les meubles. 

Mise en place des piles 

1.  La lampe est alimentée par trois piles alcalines du type AAA/LR03/
Micro (non comprises dans la livraison). 

2.  Retirez le couvercle postérieur de la lampe en tournant dans la 
direction de la flèche "OPEN". 

3. Insérez les piles avec la polarité correcte dans les compartiments. 
4.  Remettez le couvercle en place et tournez dans la direction de la 

flèche "CLOSE" jusqu'à ce qu'il soit correctement fermé. 

➞  Utilisez seulement des piles du même type. Nous recommandons des 
piles alcalines. 

➞  Remplacez toujours toutes les piles en même temps. Ne mélangez pas 
des piles neuves avec des piles usées. 

➞  Insérez les piles toujours avec la polarité correcte dans le  
compartiment. 

➞  Retirez immédiatement les piles de la lampe lorsqu'elles sont 
déchargées. 

➞  Retirez les piles rechargeables de la lampe avant de les recharger, et 
chargez-les avec un chargeur de piles externe. 

➞  Retirez également les piles lorsque vous n'utilisez pas la lampe 
pendant une période prolongée, afin de ne pas endommager ses 
composants intérieurs par d'éventuelles fuites d'acide. 

➞  Tenez les piles hors de portée des enfants. 
➞  Les piles rechargeables sont à charger sous surveillance d'un adulte. 
➞  Il ne faut pas charger des piles non rechargeables. 
➞  Ne démontez et ne court-circuitez jamais les piles, et ne les jetez pas 

au feu. 

➞  Les piles et accus usés sont des déchets spéciaux et ne doivent pas 
être jetés aux ordures ménagères. Ramenez-les au point de vente ou 
dans un autre point de collecte où ils sont éliminés de manière 
adéquate et sans nuire à l'environnement. 

Installation 

Grâce au double adhésif sur son côté postérieur, vous pouvez attacher la 
lampe à une surface lisse. Vérifiez d'abord si la surface est absolument 
propre et sèche. Vous pouvez dévisser et rattacher le boîtier de la lampe 
pour remplacer les piles. 

Allumer et éteindre la lumière 

Appuyez sur le couvercle transparent de la lampe pour allumer et éteind-
re la lumière. 

Spécifications techniques 

Modèle:   TL-9080
Nombre de LED:  6 LED 
Dimensions:  6.8 cm Ø, 2.2 cm de profondeur 
Poids:   30 g (sans piles) 
Alimentation:  3 piles AAA/LR03/Micro

Sous réserve d'erreurs et de modifications techniques. 

Lampada a pressione 

Istruzioni per l'uso 

Indicazioni importanti 

• Per evitare il rischio di lesioni agli occhi, non guardate mai direttamente 
verso la fonte luminosa. Non dirigete la luce verso gli occhi di altre 
persone e di animali. 
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